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Naznanilo 
prihodnje izdaje noviga , o b č n o - s l o v a n s k i g a zraven 
tudi n e m š k i g a , f r a n c o s k i m a in laškima, in po 
dopustljivoati okoljšin tudi ve so J ni s: a ali c e l o s v e t 
ni ga alfabeta s priloženo kratko predlago sami g a 

s l o v e n s k i m a v poskušnjo. 
Že davno so bile želje učenih Slovanov, de bi se, 

kakor vs i drug i n a r o d i , tako tudi s l o v a n s k e 
l judstva v a l f a b e t u in p i sanju kadaj zedinile. Za
kaj vsaki mu, kteri od pismarije ali slovstva kaj znanja 
ima, je očitno, de od taciga z e d i n j e n j a povzdiga vsih 
vednost in znanj, in od tod ob il niš i omika in pre-
br i snos t celiga naroda visi. —-Le po p i s a v e i h 
namreč se zamorejo v e d n o s t i in ume t ni j e med Ijud-
stvam razširiti. — Kdo pa si bo za pisanje, ktero toliko 
truda in časa terja, prizadeval.! ako vidi, de za svoje 
bukve, ktere bi pisati vtegnil, namesti po t i s u č i h Qav-
žentilf) še morebiti po sto b r a v c o v dočakovati ne 
more! Le same m o l i t e v s k e bukve ali morde še 
kake k m e t i j s k e vsim potrebne bodo izhajale; take 
pa, ktere od vedaost in umetnij govore, ki so le n e -
kterim s t a n o v a m kor i s tne , ali za v i š j i omiko 
in p r e b r i s n o s t naroda potrebne, ne bodo nikoli beli-
ga dne zagledale. —• In taka je še zdaj skoro pri vsih 
slovanskih odrodih, kteri vsak svoj l a s tn i a l f a b e t ali 
č e r k o p i s rabijo, in ž njim svoje bukve in izdelke le 
za majhino š t e v i l o bravcov berljive ali čitljive, za 
v s e d r u g e S l o v a n e pa, ki taciga alfabeta ne umejo, 
nerabne store. Namesti de bi bukve, ki se pri njih 
ali pri nas izdajajo, blizo o s e m d e s e t mil ionov l ju 
di brati zamoglo, jih zamore skor večidel komaj po d v a 
ali tri. —Kdo bo tedaj pri tacih ljudstvih od takošnih 
znanj in umetnij b u k v e pisal, za ktere se po navad
nim od e n i g a mi l iona l judi komaj po 5 0 ali 1 0 0 
bravcov dočakovati zamore! Same zalage (Kosten) na
tisa bi se tako ne plačale. — 

Cas je tedaj, de se vunder kadaj, in sicer pred 
vsim v a l f a b e t u in p isanj i z edin i m o, če nočemo, 
de bi vsim drugim narodam na večno zadej hodili, in 
le drobtince poberali, ki od njih miz padajo. 

Eno imenitno s topnjo naprej smo sicer v ti reči 
v zadnjih letih storili, kjer smo se I l i r i in S l o v e n c i 
v do vzemi sedanjiga alfabeta s Cehi zedinili: to de to 
zedinjenje se le en manjš i del s l o v a n s k i g a naro
da obseže, in a l fabe t je sam na sebi tako nepri-
praven in pomanjkl j iv , de nikdar občni ali druž
ili alfabet c e l i g a s l o v a n s k i g a naroda postati 
ne more. 

Nepripravniga ga imenujemo zato, ker mu manj
ka za mnoge slovanske glasove l a s t n i h č e r k , na
mesti kterih si le s sekircami pomaga, ki č i s t o s t in 
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l epoto natisa kaze, in p i s a n j e skor pri vsaki besedi 
o v i r a j o ; ker je zavolj njih vedno s percsam prene
hati treba, de se zgornje znamja dostavijo. 

Pa še t e m n e j š i stran tega alfabeta je njegova 
pomanjkljivost* Že samo za s l o v e n s k i j e z i k mu 
manjka treh, za vse slovanske narode vkupej pa pet 
glasnikov, kteri se ne morejo s pikami ali s e k i r -
ca mi namestiti, brez de bi se povdarkam prostor ne 
odtegnil. — Zunaj teh glasnikov pak mu manjka za vse 
slovanske narode še devetnajst soglasnikov, zmed 
kterih se nekteri s samimi nadznamki clo zazna
movati ne morejo; in če bi bilo vse ž njimi pisati mo
goče, bi se namesti ene v e r s t e skoraj vedno po dve 
p i s a t i in brat i mogle. 

De bo tedaj z e d i n j e n j e v a l f a b e t u in p i s a n j i 
vs im S l o v a n a m mogoče, mora občni slovanski alfa
bet za vsak glas svojo l a s t n o enojno in z l a t i n 
skim a l f a b e t a m p o p o l n a m a s p o v z e t n o č e r k o 
imeti. — In tak alfabet upamo o kratki dobi na svitlo 
dati. 

Preden pak se to zgodi, damo v dokladi priči-
jočiga naznanila z g o l s l o v e n s k i a l f a b e t v t ro jn i 
z b e r i nov ih č e r k v spregled; in želimo, de bi ga 
Slovenci in vs i drugi Slovani dobro presodi l i in po
s k u s i l i . — Ce bo, kakor upamo, po splohni razsoji 
raben in pr ipraven najden; bomo, kmalo ko bo mo
goče, c e l i g a s l o v a n s k i ga in ž njim tudi nemški -
g a , f r a n c o s k i g a in l a š k i g a na svitlo dali; in če 
bodo okoljšine pripustile, mu tudi vesolni ali celosvet-
ni alfabet flJniversal- oder Weltalphabet) pridružili, 
kteri s s l o v a n s k i m vred s e d e m novih a l f a b e t o v 
obseže, in potim takim vs im narodam in j e z i k a m 
cele zemlje zadostvati zamore. 

Ker je to naznanilo z doklado slovenskiga alfabeta 
v poskušnjo ne le SI ovenčam, ampak tudi vsim dru
g i m S l o v a n s k i m narodam in verh tega tudi Nem-
c a m , F r a n c o z a m in Laham namenjeno: je moglo 
potim takim v nemškim jeziku pisano biti, in se dobi 
v L j u b l j a n i v gosp. K l e i n m e v r o v i bukvarnici pod 
naslovam: „Ankundigung eines a l l g e m e i n e n s lav i -
s c h e n zugleich deutschen, franzosischen, italienischen 
und eventuell auch eines U n i v e r s a l - oder W e l t -
A l p h a b e t e s mit Beigabe eines Bre vimanu - Vor-
s c h l a g e s des s l o v e n i s c h e n Alphabetes, als Probe.a 

Velja s kamnopisno polo (Iithogr. Vorschl. Tabelle) vred 
nezvezano 40 kr. mehko zvezano 43 kr.; v začetku mes
ca velikiga serpana ^augusta) pak nastopi štacunska 
cena po 1 gold. —r. 


